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THE LIGHT OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series III  Lecture #10

THE FASTS OF TEVES
 AND THE FOUNDING OF CHRISTIANITY

I. The Fasts of Teves

A.
(1azk mc` oa .xn`l ycgl xeyra ixiyrd ycga ziriyzd dpya il` 'c xac idie

 (a,`:ck l`wfgi) .milyexi l` laa jln jnq dfd meid mvr z` meid my z` jl

Again in the ninth year, in the tenth month, in the tenth day of the month, the words of
the L­rd came unto me saying, "Son of man, write thee the name of the day, even of this
same day; the king of Babylon set himself against Jerusalem this same day." Ezekiel
24:1,2

(2iptn ,zaha dxyrae ixyza 'bae fenza f"iae a`a dryza zeprzdl miaiig
h"nwz oniq miig gxe` jexr ogley  .mda erxi`y mirxd mixac

One is required to fast on the nine of Av, the seventeenth of Tamuz, the third of Tishrei,
and the tenth of Teves because of the terrible events that occured on those dates.
Shulchan Aruch Orach Chaim 549

B.
dazkp zaha dpenya  . . . mda zeprzdl ie`xe epizea`l zexv mda erxi`y minid el`
`id efi` rcep `l ea 'hae ;mini dyly mlera jyg dide jlnd inlz inia zipei dxezd

a-`:twz oniq miig gxe` jexr ogley ;ea rxi`y dxvd

These are the days that terrible events occured to our forefathers and it is fit to fast on
these days.  . . . On the eighth of Teves the Torah was written in Greek by king Ptolmey
[of Egypt] and there was darkness in the world for three days. The ninth of Teves was
declared a fast day. It is not known, however, what tragedy occurred then. Shulchan
Aruch Orach Chaim 580:2.  Megillas Taanis.

II. Targum

A.
miwl`d zxez xtqa e`xwie (g dingp) :c"n ,ax xn` l`ppg ax xn` oia` xa `wi` x"`
df - yxetn ,`xwn df - miwl`d zxez xtqa e`xwie .`xwna epiaie lky meye yxetn
el` :dl ixn`e ,minrh weqit df - `xwna epiaie ,miweqtd el` - lky meye ,mebxz

:fl sc mixcp zkqn .zexeqnd
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Rav Ika bar Avin said that Rav Chananel said in the name of Rav the following: What is
meant by the verse "And they read (under the auspices of Ezra) in the Torah of Hashem
clearly, and gave the sense, and caused them to understand the reading" (Nehemia 8:8)?
(He answered that the word) "clearly" refers to Targum (the Aramaic translation) ,
and (the term) "gave the sense" refers  to sentence structure, and (the term) "caused them
to understand the reading" refers to the cantillation: there are those that say that it refers
to the exact spellings. Nedarim 37b

B.
iax itn exn` xbd qelwpe` - dxez ly mebxz :`a` xa `iig iax `nizi`e dinxi iax xn`e
xn` oia` xa `wi` ax xn` `de ?exn` xbd qelwpe` dxez ly mebxze  .ryedi iaxe xfril`

.mecqie exfge megky  . . . ax xn` l`ppg ax` cenr b sc dlibn zkqn ilaa cenlz

Rav Yermiah and some say Rabbi Chiah bar Aba said the following: The Targum (the
Aramaic translation of the Torah) was composed by Onkelus the convert under the
auspices of Rabbi Eliezer and Rabbi Yehoshuah... An objection was raised that it was
already extant at the time of Ezra. The Talmud answers that the original translation had
not been faithfully preserved. Onkelus reconstructed the original. Megillah 3a

C.
(1iptle xfril` iax iptl dxezd xbd qliwr mbxiz `a xa `iig iax mya dinxi iax

` wxt dlibn zkqn inlyexi cenlz  .mc` ipan zititi el exn`e eze` eqliwe ryedi iax
h"d

Rabbi Yermiah said in the name of Rabbi Chia Bar Bo that Aqillas the convert translated
("Tirgam") the Torah (into Greek)  in the presence of Rabbi Eliezer and Rabbi
Yehoshuah and they praised it. They said to him that it was a fulfillment of the verse,
"You are ( referring to the Greek translation ) more beautiful than the rest of (the works
of) humanity." Talmud Yerushalmi Megillah 1:9

(2cenlz  .mind  ipt  lr  lcb  `edy oli`  xecid  xcd  qliwr  mbxiz  `negpz  iax  xn`
d:b dkeq inlyexi

Rabbi Tanchum stated that Aqillas translated ("Tirgam") the word "hadar" (refering to
Esrog) as "hydra" (Greek for water) meaning the fruit of the tree that grows on the face
of the water (it needs much irrigation).  Talmud Yerushalmi Sucah 3:5

III. Translations and Substitutions

A.
(1oiltze ,oeyl lka oiazkp mixtqdy `l` zefefne oiltzl mixtq oia oi` .dpyn

exizd `l mixtqa s` :xne` l`ilnb oa oerny oax .zixey` `l` zeazkp opi` zefefne
:g sc dlibn .zipeei `l` eazkiy
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The only difference between "Seforim" (parchment scrolls of Tanach) and "Mezuzos"
and "Tefilin" is that Seforim can be written in any language and Mezuzos and Tefilin can
only be written in "Ashuris" (Hebrew language and script). Raban Shimon ben Gamliel
stated that the only alternate language that was allowed for Seforim was Greek.
Megillah 8b

(2iax xn` .zipei `l` eazkiy exizd `l mixtqa s` xne` l`ilnb oa oerny oax
oaxc `nrh i`n :opgei iax xn`e .l`ilnb oa oerny oaxk dkld :opgei iax xn` eda`
ly eixac - my ild`a okyie ztil miwl` zti ('h ziy`xa) `xw xn` - l`ilnb oa oerny
zti aizkc `nrh epiid :`a` xa `iig iax xn` ?bebne xneb `ni`e - .my ild`a eidi zti

:h sc dlibn  .my ild`a `di zti ly ezeiti - ztil miwl`

Rabbi Abahu said in the name of Rabbi Yochanan that the final Halachic ruling is like
Rabban Shimon ben Gamliel. What is the reasoning of Rabban Shimon ben Gamliel? It
is based on the verse, "G­d will expand Yefes (ancestor of the Greeks) and he will dwell
in the tents of Shem (ancestor of the Jews)" Braishis 9:27. It means that the words
(language) of Yefes shall be in the tents of Shem (Bais Haknesses). The question is
asked: How do we know that the verse refers to the Greeks? Perhaps it refers to other
descendants of Yefes, for instance Gomer or Magog? Rabbi Chia bar Aba replied that
the word "Yaft" meaning "expand" also means "beauty". Therefore the verse also
implies that the most beautiful product of Yefes (the Greek language) shall dwell in
Shem's tents.  Megillah 9b

B.
e`vne ewca zipeei `l` eazkiy exizd `l mixtqa s` xne` l`ilnb oa oerny oax ipz
` wxt dlibn zkqn inlyexi cenlz  .zipeei `l` dkxev lk mbxzidl dleki dxezd oi`y

h"d

We learned in a Braisah that Rabban Shimon ben Gamliel said that only Greek was
allowed as an alternative to the original language. After investigation it was discovered
that only in Greek could the Torah be adequately translated .  Talmud Yerushalmi
Megillah 1:9

IV.  The Days of Darkness

A.
l`xyil dyw meid eze` dide ,zipeei dxezd z` jlnd inlzl eazky mipwf dynga dyrn

f :` mixteq zkqn .dkxv lk mbxzdl dleki dxezd dzid `ly ,lbrd ea dyrpy meik

There was an incident with five scholars who translated the Torah into Greek for
Ptolmey the King (of Egypt). That day was considered as troublesome for the Jews
as the day that the Golden Calf was made because the Torah cannot be adequately
translated. Maseches Soferim 1:7
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B.
`le ,miza mipye miraya maiyede ,mipwf mipye miray qpiky ,jlnd inlza dyrn aey
,mkax dyn zxez il eazk ,mdl xn` ,mdn cg`e cg` lk xg` qpkp ,mqpik dn lr mdl dlb
,dnvr ipta dxez el eazke ,zg` zrcl ozrc dnikqde ,cg`e cg` lk ala dvr mewnd ozp
,zencae mlva mc` dyr` miwl` xn`ie ,ziy`xa `xa miwl` ,da epiy xac xyr dylye
diaexwa dxy wgvze ,my dla`e dcx` dad ,e`xa dawpe xkf ,iriaya zayie iyya lkie
lr maikxie eipa z`e ezy` z` dyn gwie ,qea` exwr mpevxae xey ebxd mt`a ik ,xen`l
rax`e dpy miyly orpk ux`ae mixvn ux`a eayi xy` l`xyi ipa ayene ,mc` i`yep
xi`dl mze` jiwl` 'c wlg xy` ,iz`yp mdn cg` cng `l ,milbxd zxirv z` ,dpy ze`n
,mcarl iziev `l xy` minyd `av lkl e` gxil e` ynyle ,minyd lk zgz minrd lkl

f dkld ` wxt mixteq zkqn  .milbxd zxirv z`

There was a further incident with Ptolmey King [of Egypt] who gathered 72 scholars and
placed them in 72 different houses but did not reveal to them his purpose. He entered
each one's house separately and said: " Translate for me  the Torah of Moshe your
teacher." Hashem gave wisdom into the heart of each of them and they all independently
agreed to translate it in the same manner. They made, however,the following thirteen
changes:

1) G­d created in the beginning  (instead of In the beginning G­d created ).
Beraishis 1:1

2) And G­d said I will make man (instead of: Let us make man). Beraishis 1:26

3) And He finished on the sixth day  and He rested on the seventh (instead of: He
finished on the seventh day and He rested on the seventh). Beraishis 2:2

4) Male and female did He create him (instead of: Male and female did he create
them). Beraishis 5:2

5) Let Me go down and confuse their language (instead of: Let us go down and
confuse their language). Beraishis 11:7

6) And Sarah laughed amongst her near ones  (relatives) (instead of: Sarah
laughed to herself). Beraishis 18:12

7) In their anger they killed oxen  and by their free will they uprooted troughs
(instead of: in their anger they killed men  and with their free will they uprooted oxen).
Beraishis 49:6

8) And Moshe took his wife and children and set them upon a transporter of
people (instead of: And Moshe took his wife and children and set them upon a donkey).
Shemos 4:20

9) And the sojourning of the children of Israel who dwelt in Egypt and other lands
was 430 years instead of: (And the sojourning of the children of Israel who dwelt in
Egypt was 430 years).  Shemos 12:40
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10)  And he sent the nobility  (instead of: he sent the young men . Shemos 24:5

11)  Not one desirous object (instead of: Not one donkey) Bamidbar 16:15

12)  (The stars) which Hashem has apportioned to give light  to all the nations
(instead of: which Hashem has apportioned to all the nations). Devorim 4:19

And they will go and serve other gods and worship them or the sun or moon or any of the
hosts of the heavens which I have not commanded them to worship  (instead of: I have
not commanded). Devorim 17:3

13) The short legged animal (instead of the hare). Vayikra 11:6

Maseches Sofrim 1:8, Megilla 9a

V.  Translators and Impostors

A.
drya ,eaygp xf enk izxez iaex el aezk` (g ryed) c"dd ,dl`d mixacd z` jl azk
cenlz dpyne `xwn xcqd lr dynl dxn` l`xyil dxez ozil ipiqa d"awd dlbpy
l`ey cinlzdy dn elit` ,dl`d mixacd lk z` miwl` xacie (k zeny) xn`py ,dcb`e
,l`xyil dcnl el xn` d"awd itn dcnly xg`n ,dry dze`a dynl d"awd xn` axl
ielby iptn ,azka mdl dpzil ywan ipi` el xn` ,mdl dze` aezk` r"yax eiptl xn`
miakek icaera miefa eidie mdn dze` lehile mda helyl micizr miakek icaery iptl
m`y ,dt lr mdl ozep ip` dcb`de cenlzde dpynde ,azkna mdl ozep ip` `xwnd `l`
iaex el aezk` m` `iapl xn` ,mdn milcaen eidi mda ecarzyie miakek icaer e`eai
dcb`de cenlzde dpynde azka `xwnd z` ozep mdl dyer ip` dne ,eaygp xf enk izxez
oia milican mdy cenlzde dpynd ef dl`d mixacd it lr ik ,`xwnd df azk ,dt lra

`:fn dyxt  dax zeny .miakek icaerd oial l`xyi

"Write down these words" (Shmos 34:27). This refers to the verse, "Were I to write down
the bulk of my Torah you would be (eventually) considered as a stranger." (Hoshea 8:12)
At the time that Hashem revealed Himself to Moshe at Sinai to give the Torah to the
Jews, He taught it in order: Scripture, Mishna, Talmud, and Agadah, as it is stated,
"Hashem said all these things".(Shmos 20:1) Even that which a student asks of his
teacher did Hashem teach Moshe at that time. After He taught it to Moshe He told him,
"Go teach it to the Jews".  Moshe said to Hashem, "Let me write (all of) it down for
them". Hashem replied, "I don't want to give it to them in writing because I know
that eventually the non­Jews will dominate them and take the Torah away from
them and the Jews will become despised by them. Only the Scripture will I give in
writing but Mishna, Talmud, and Agada will be kept in an oral form. If the
non­Jews come and subjugate them, the Oral Law will act as a separation."
Therefore the Prophet said, "Were I to write down the bulk of the Torah you would be
considered as strangers." What did I do for them? I gave them the Scripture in writing but
the Mishna, Talmud, and Agada I give them orally. "Write these words" (Shemos 34:27)
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refers to Scripture. "Because according to (the verbal interpretation of) these words did I
make a covenant" (ibid) refers to the Mishna and Talmud that create a separation between
the other nations and the Jews.  Midrash Shemos Rabbah 47:1

B.
dt lray dxeze azkay dxez zexez izy l`xyil d"awd ozpy mipy xwa minlyd gafle
ediryi) xn`py mzekfle zevn m`lnl ick zevn b"ixz da yiy azkay dxez mdl ozp
da oipiievn zeidl dt lray dxez mdl ozp xic`ie dxez licbi ewcv ornl utg 'c (an
dxez eyry myk mil`rnyi detiifi `ly ick azka dpzp `l jk lry zene`d x`yn
xf enk izxez iaex el aezk` (g ryed) aezkd xn` df lre l`xyi mdy exn`ie azkay
enk `xwnd on dlecb `idy dpynd df izxez iaex l`xyil aezk` m` d"awd xn` eaygp

i:ci dyxt dax xacna  .eaygp xf

"And a peace offering consisting of two bullocks" (Bamidbar 7:17) alludes to the fact
that Hashem gave two Torahs to the Jews: a written  Torah and an oral Torah. He gave
them a written Torah that contains in it the 613 Mitzvos in order to fill them with Mitzvos
and to bestow upon them merit as it is written "Hashem is desirous for his righteousness'
sake to magnify the Torah and make it glorious" (Yeshiah 42:21). He gave them an oral
law to make them stand out from amongst the nations. For that reason he did not
give the Talmud in writing so that the nations would not be able to tamper with it as
they did with Scripture and make the claim that they are the true Israelites.
Regarding this is it written, "Were I to write down the bulk of my Torah they would be
considered as strangers." Hashem said, "If I were to write for the Jews the bulk of my
Torah (referring to the Mishna which is greater in length), then the Jews would be
considered as strangers." Midrash Bamidbar Rabbah 14:10

VI. The Mysterious Day of Mourning

A.
a-`:twz oniq miig gxe` jexr ogley      .ea rxi`y dxvd `id efi` rcep `l ea 'hae

The ninth of Teves was declared a fast day. It is not known, however, what tragedy
occurred then. Shulchan Aruch Orach Chaim 580:2.  Megillas Taanis.

B.
ixn` ozepd ea sxeh sexh ,xtve ced lirn ilrn jyg ,xtge dnlka ea dryza iznref

zaha dxyrl zegilq .xteqd `xfr `ed ,xty

I was reproached on the ninth (of Teves) with humiliation and shame. Removed from me
was the cloak of majesty and crown. On this day was torn away the giver of beautiful
expression, Ezra the Scribe.  Selichos liturgy for the Tenth of Teves.
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VII. The Secret Saint ­ The Secret Spy

A.
z` ixvep d`x xy`k ik ,micedid oiae mixvepd oia daixn lcbie dl`d mixacd ixg` idie
mitl`l mixvepd etq`zie .dpy miyly cr ztweze zkled dzid dxvde eze` bxd icedi
ea dyrpy meik l`xyia dlecb dxv dzide lbxl zelrln l`xyi z` erpnie ,zeaaxle
miyp`  xyr  mipy  e`vie  zklede  zwfgzn  mzpen`  j`  .zeyrl  dn  mircei  eid  `le  lbrd
mde ,mdixg` l`xyi erhie ,mdize`iap dpgnd jeza e`apzie zeikln xyr mipya ekldzie
ipan ax mr mdixg` ehwlzie eigely mdy exn` ik eyi zpen` z` ewfgie my iyp` eid
ik epl ie` edrx l` yi` xn`ie c`n mdl rxie dfd rxd xacd z` minkgd e`xie .l`xyi
c`n mdl xvie ,epizea`e epgp` erny `l xy` l`xyia z`fd drxd dzidp epiniay ep`hg
zeyrl dn dvr epl oz minyd iwl` 'c `p` exn`ie minyd l` mdipir e`yie ekaie eayie
eze` zec` lr l`xyi jnr axwa iwp mc jtyp ik epipir jilre zeyrl dn rcp `l epgp` ik
,dnke dnk epze` mibxede epilr mixvepd ci wfgzy ywenl epl df didi izn cr .yi`d
epl  oz  jny  ornl  dz`e  z`f  dyrp  l`xyi  zia  jnr  iywen  oerae  .hrn  mix`yp  epgp`e
mipwfd on cg` owf mwie xacl mzelkk idie .mixvepd zcrn milcap zeidl zeyrl dn dvr
mkipira aeh m` ,inre ig` iperny mdl xn`ie ,lew zaa ynzyn dide `tik oerny enye
,l`xyi axwa dlgpe wlg mdl didi `le l`xyi ipa zcrn dl`d miyp`d z` lica` ixac
.dyr zxac xy`k j` oerd epilr lawp exn`ie  mlk eprie  .oerd z` mkilr elawz m` j`
`vie ekeza azkd myie exya rxwie lecbd myd z` aezkie lkidd jeza `tik oerny jlie
wrvie mixvepd ly oiletexhn xir l` jlie ,myd z` cenlie azkd z` `iveie ycwnd on
,ztene ze` epl oz el exn`ie ,egely ip` ik il` `ai eyia oin`iy in lk xn`ie lecb lewa
mb epl dyr eiiga eyi dyr xy` zeze`d exn`ie ,ipnn miywan mz` ze` dn mdl xn`ie
e`iad cer mdl xn`ie .`txp dpde eilr eici myie ,el e`iaie ,rxevn il e`iad xn`ie .dz`
eltie dl`d miyp`d e`xie .eilbx lr cenrie igie eilr eci myie ,eiptl e`iaie ,cg` zn il
mdl xn`ie .eiiga jk epl dyr `ed ik eyi ly egely dz` zn`a el exn`ie dvx` eiptl
xy` lkk eyrz m` il erayd .mkil` zkll ilr dev `ede eyi ly egely ip` `tik oerny
ik erc `tik oerny mdl xn`ie .dyrp epevz xy` lk exn`ie mlk eprie ,mkz` devn ip`
cere ,iytp d`py mkicrene mkiycg diryi `aipy enk mzxeze l`xyil `pey did eyi
mze` xewrl ecia yiy s`e ,inr `l mz` ik ryed `aipy enk l`xyia utg epi`y mkl erc
didiy ick mze` gipdl dvex `ed j` ,mzelkl dvex epi` mewn lkn cg` rbxa mlerd on
zectl ick mixeqid lk laeq didy lecbd iepr aexe .zexec ixecl oexkfl ezliwqe eziilz
m`e icedi meyl drx cer eyrz `ly mkl devne mkxidfn `ed dzre .mpdibd on mkz`
l`nyd igld lr icedi epki m`e ,ze`qxt izy enr jli dqxt inr jl ixvepl icedi xn`i
m`e ,mpdiba mipecp eidi `ad mlerae f"dera mxky elk`iy ick oinid igld mb el dhi
j` zevnd bg z` ebegz `ly mkilr devn `ed dpde ,ezvigna enr zayl ekfz jk eyrz
,k"g` riwxl dlre lwqpyn mei mirax` ebegz zereayd bg mewnae ,ezzin mei z` ebegz
eprie .ea lenp xy` meid ebegz ezcill ipinyd meiae ezcil mei ebegz zekeqd bg mewnae
eyrz m` mkipia ayei ikp` xn`ie ,eplv` x`yz m` j` dyrp zxac xy` lk exn`ie mlk
lcbn il zepal mkilre ,ugl mine xv mgl wx lk`n mey lek`l izlal ilr dev xy`k il
lcbnd el idie lcbn el epaie ,dyrp ok jixack exn`ie .izen mei cr ea ay`e xird jeza
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iwl` z` cearie ,ekeza ayie mine mgl ezen mei cr eneia mei xac wg el epzie dxicl
didi ornl l`xyi leab lka mglyie c`n aexl miheit yrie awrie wgvi mdxa` epizea`
lcbnd jeza oerny ayie .eizeaxl gly dyr xy` eiheit lke ,xece xec lka oexkfl el
oiicre x`etn oipa eilr epa jk xg` .ok eyrie lcbna eze` xeawl evie znie mipy yy
.ezen  mei  cr  oa`d  lr  my  ayiy  ,oa`  ly  my  `ede  xhit  eze`  oixewe  inexa  df  lcbn

miyxcnd xve` - (`) `tikd oerny yxcn

B.
dyer didy dn lke ,i"xe`ielw ede`xw mipeidy mlera didy oey`xd `"t`td did dfe
ayie .mdinlvl zeegzydl `lye zetxhe zelap mlk`n lek`l `ly ,dlecb dnxna did
ayiy envr onfd eze`ae ,mxga mdilr edelaw miebde ,mixac daxd owze ecal lcbna my
l`xyi zia erc azke .oiprd dfn enya miniiw mlke l`xyil milecb mipenft dyr my
oerny ip` ,ezlgp mi`xwp l`xyie zn` zxez `id ik dninzd ezxezae 'ca mipin`nd
ipnn elawz dpd ,xwyde zn`d rcei ip` ik ,zeaxe zerx zexvd lk ezad`a laeqd `tik
mknely liaya iziyr iziyry dn lk ik ,mkle il 'c legniy ick iziyry miheitd
iy`xl miheitd e`xde ,`zelb yixl edeglye mkal zgnya azkd elawe .mkzreyile
mipfgd exn`iy mie`x mdye minirpe miaeh mdy exn` mlke ,oixcdpqle zeaiyi
oixewy dn `ed `tik oerny dfe .zaye zay lk mxn`l mibdep meid cr cere mdizeltza

 .`xhit 'hq miebdmiyxcnd xve` - (a) `tikd oerny yxcn

C.
mei lkae ,c`n c`n mzpen`a waced eli`k mdiptl d`xzde mixvepd mr `tik y"x jlie
mfxfie un`i zelyek mikxae wifgi dpen`a zetxd micie zafekd mzpen`a wifgn `ed meie

 mdl ozp xy` dycgd dceard lre dxezd lr mxidfie(qele`t) le`y `a`e opgeimxidfde
z` erpni `lye ,zeyxcne zeiqpk izal e`eai `lye ax wgxn l`xyi zcrn ewgxziy
eyi ipira qe`n ik zgy x`al mze` micixen mz` dfa ik ,mdl xn`e ,mzcearn l`xyi
d`xp dide c`n ea epin`d ik ezcewt lkl erny mixvepde .edyrn xf ezceare dyn zxez
ezeida y"xe  . . .  .zafekd dpen`a mipin`nd lkn xzei mzpen`a lecb oin`nl mdipira
uaexwe zexveie miheit dnk xage eytp lka 'c caer did rlqd lcbna xbeqne xebq
rlqd lcbna xaeg d"x iheit zvw mb .xilwd dyry enk dpyd lk lr zezlefe mipte`e
mipfgd elltziy laaa l`xyi inkg cia mxqnl ea ghae ,ezia on`p izr yi` i"r mglyie
dlebd lkl a` y`x didy ilaad ozp 'xl miheitd oze` exqn minkge ,miheitd mze`
lka lltzdl l`xyil wegl eniyie ,ceaka elawzpe l`xyi zevetz lka evetp myne

  .d"r xagnd cra evilie epibi mde miheitd dl` t"r dlebd- (b) `tikd oerny yxcn
miyxcnd xve`



Series III 9     Lecture #10

D.
xht oerny lr mixne` yie (.giw) migqt iaxra epipyy xiyd zkxa `ed ig lk znyp
,l`xyil z`f `dz `ly melye qge .rlqd lr ayei didyk dltz dze` cqi `edy [xeng]
gqt lil xcq ixhie xefgn  .dpiny z`hg `iai ycwnd zia dpaiyk df xac xne`d lke

i"yxl

dnci in 'n ,cr okey 'y epiidc rxtnl ea eny fnxe znyp z` cqi ghy oa oernyy `"i
xeciqd lr dlitz oewz yexita `aed yexit .znyp 'p ,epit el`e 'e ,epexfr dpd cr 'r ,jl

E.
mdl eyre . . . ewnre epy md . . . eid micedi mde qexhit ,qele`t ,opgei mzerh ixtq lk
`l` epekzp l`xyi ly ozaehl ik extky `le l`xyi lrn mwlqle mnvr ipta maygl lad
eeve zeyicwa enr md el`k mnvr eyr eyi izinxzn wgecae xrva l`xyi e`xy iptn

.i f"r oey`xd I"ray i"yx   .eyi ziilz xetqa yxetnk lkd mdilr

VIII. Future Tragedies
dn lr eprci `le zaha 'ha ziprz exfbe ziprz zlbn eazky mipencwd l"f epizeax inine

c"a`xl dlaw xtq  .df meil ycwd gexa epeeky eprci o`kne `ed

[There is a mystery that dates] from the time of our early Rabbis of blessed memory who
wrote the Megilas Taanis and decreed a fast day for the ninth of Teves. The reason for
the fast day is unknown. From this incident, [that R. Yehosef, the son of Rav Shmuel
HaNagid, was killed on that day,] we now know [that due to the Holy Spirit within them]
they had this in mind. Raavad­Sefer HaKabalah


